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Musashi Hungary Ipari Kft.
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Customer I
Magna PT S.p.A. Dellvery nOte
Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNOQO Shipping mformation
Delivery note 80009320 / 2024.09.16
Ship-to-party number/date
Magna PT S.p.A. Order number./date 30000029 /2020.01.06
Via dei Ciclamini n.4. Customer number 482
I-70026 MODUGNO
Conditions Weight - Volume
Shipping standard Total weight 6.929
Delivery SZ0 Szolgaltatas Net weight 6.292
Palette 13
Shipping detalls
TBRA-501722/ 65
TBA-500246/ 13 AD 0
TBA-500247/ 13 O L\*
[tem Material Quantity Weight
Description

000010 2510073215

DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft ‘80 (g } G 6 | %

550004338001

Purchase order number K/item 550004338001 SO I’b }‘OS 6@6

Sarzs:
19288,19289,19290,19291,19292,19293,19294,19295,15296,19297,19298,
19299,18300,

1.560 PC 6.929
KUEH D E+NAGEL Sal.
Via del Clcl~ri, w53 -70026 1 fe.dugno ©A)
010TT 2024 HKUEHNE+NAGEL s..
ALZURTTAZIONE MERCE
“R"GL‘Y"’W S Sl th > C.!l‘ Quant?t:] cich a'rata: {
Verif;ca e g lten i quan’ﬂtaﬂ Quantita efrertiva: SG O
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Feladd (Wév, cim, orszag) NEMZETKOZ1 FUVARLEVEL
Ve N ’ dél g . T INTERNATIONAL CONSIGNEMENT 1\/_IR Példany 4/4
a ender _ ame, address, country]... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N°© 2024/12935
Musashi Hungary IpariK£t. A fuvarozisra eltéré megdllapods esetén is a Nemzetktzi Arufuvarozasi egyezmény
(CMR) rendelkezéset az idnyaddk.
- A This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
2451 Erc¢si .4 the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
2, - Diese Befdrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
Ercsény at 1. des Ubereinkommens iiber den Beférderungsvertrag Im Intemnationalen
Stmssengﬁ'f‘ewerkehr (CMR)
Btvevd (Név, cim, orszag) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszag)
Consignee (Hame, address, country)... Carrier (Name, address, countryld...
Magna PT Spa AUTODANA GROUP SR.L.
J01/294/2006 ; RO 18517852
I-70026 Modugno Sebeg, Str. Ciocarligl, NT.B

Az dru kiszolgdltatadsi helye {helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)

1-15 und 21, 22 auszufilllen unter der Veranbwortung des Absende:

1120 B U2G)3sa JJOPE S MEZS B “A[g)Z50 20 PUBIJRY
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To be completed on the senders own responsibility I-15 including 21, 22
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1-15 tovahba 21, 22 rovatokat a feladd télti ki sajat felel6sségére

3 Place of delivery of the goeds (Place, countryl... 17 Successive carrlers (NWame, address, countzy)...
helység / place / Ort Modugno
orszig/eountry /land IT Olasz Kdztdrsasig
Az Aru atvefelének helye és iddpontja (helység,
4 orszadg, iddpont)... Fuvarczd fenntartdsai és bejegyzésel
helység fplace /Ot Ercsi 18 Carrier's reservetions and observations...
omszag/country/Land  HU Magyarorszag
idbpont/ date /Datum 2024-059-16
Mellékelt okmanyok
5 Annexed documents...
Delivary roe 80008320
B el & e 8Mehaormcting 9°Y 10Simistoamber | 1 Gross weigh ke | 12Vohane.
Szam Angzahl der Art der Verpackung meghevezese Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
Marks and Packstticke Name of th...
13 calli DCT300 Diff FG Assy 6 29
Osztily, szim, betil / Class, Number, Letter f Klasse, Zuffer, Buchstabe ADR am: & 9o
A felad6 rendelkezései (Viam- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem ﬁtvevﬁ
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandfung) To be p... |Sender.., Currency. .. Consignee. ..
Visseatérités
15 Fuvardij fizetesi rendelkezések £ Dircetions as 1o freight payment / Frachtzahlt g 2() Koldnleges megéltapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbanmgen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkil, freight to be paid, unirei
Kiallitds helye, idépontia Rrcsi 2024-0¢- Azdmdtvitele:  Kelet:
21 Established in 24 Goodsreceived:  Date 00 cuvvmseseees 20henerssssnnns

Ausgefertigt in Gut empfangen:  Datum am

22 23 SomlAEEOD 7892
PRl S'
L s e L
70,4 -1t ‘IFE sebeg, ; ; Az 4tvevd alairdsa és bélyegzéie
: 0 _0%433-2-0-} Jud A\; Signature and stamp of the consigneq
Jarmd Refliszam Y /8Qeksily \
25 yehicle... Registration..|Useful loa... KME : FMNAGEL sxk
Viad R0, e\ TOIE0 Mo Jugno (BA)
AB36CYK VamzAar:
61 QYT 2024
ABY96CYK
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